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(øéù øåîæî øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî*

ïåéìò úòãî                                      
(çë-èë) 'åëå íìåò ãò åðéðáìå åðì úåìâðäå åðé÷ìà 'äì úåøúñðä

 ìò íéáøä úà ùéðòî äúà ,úåùòì åðéãéá äî åøîàú íàå ì"æå é"ùøô     
 úà åàøå" 'úë ë"çàå ," 'åâå äùà ïà ùéà íëá ùé ïô" 'àðù ,ãéçéä éøåäøä

 éðà ïéà ?åøéáç ìù åéúåðåîèî òãåé íãà ïéà ,àìäå ."àéää õøàä úåëî
 ìáà ,ãéçé åúåàî òøôé àåäå ,åðé÷ìà 'äì ïäù úåøúñðä ìò íëúà ùéðòî
 úà åùðòé íäá ïéã äùòð àì íàå .åðáø÷î òøä øòáì åðéðáìå åðì úåìâðä

.ì"ëò íéáøä
 øáåãîù ,äùî éëøã 'ñçîá ,ì"öæ ìàéîò øåãâéáà äùî ø"åîâä øéáñîå     
 íúåãäé úà íéøéúñîä ,úåìâä úåöøàá íéãåäéä éðåîä äìàì äøäæà ïàë
 'äì úåøúñðä" áåúëä ìò íéëîúñîä ùé ,åììä íéãåäéä éë .úìåæä éðéòî

 òãåé åðéà ä"á÷ä ãáìî ùéàå ,øúñá úåöîä úà íéîéé÷îù ,åðééäã - "åðé÷ìà
 êøãá êéùîäì íãàì åì à"àå úéòèåî àéä åæ êøã àìäå .íúåãäéá ììë øéëîå

 - áåúëä ìù êùîää úà íâ íéé÷ì ùéù íåùî ,åéúãåáòáå åéúåâäðäá åæ
 àìà , åðéúåãäé úà øéúñäì åðéìò àìù äæî øàåáîù - "åðéðáìå åðì úåìâðäå"
 ,á÷òéå ÷çöé íäøáà éðáî åðàù ,åðéúåãìé éðéòá èøôáå ,íìåòä éðéòá ïéâôäì

 åæ êøãáå .äæë ìåãâ ñåçéî ùééáúäì åðì ïéàå ,åðéðáì äòåãéå äéåìâ àäúù
.úåøåãä ìë õ÷ ãò ìàøùé éìäàá äøåúä øîùéú

(á-àì) 'åëå àåáìå úàöì ãåò ìëåà àì íåéä éëðà äðù íéøùòå äàî ïá
ì"ú ?äùî ìù åçë ùùúù ìåëé (:âé äèåñ) 'îâä éô ìò ïàë é"ùø áúë     
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 (èë-àì) 'åëå êøãä ïî íúøñå ïåúéçùú úçùä éë éúåî éøçà éúòãé éë
     Moshe Rabbeinu declares that after his death, Bnei Yisroel will surely 

deviate from the proper path. This, he says, is a matter of course, a

øîåçå ì÷: If they were rebellious during his lifetime, how much more so 

would they be after his death! But what about äøéçá - Free will? Why is it 

absolutely logical that Bnei Yisroel will surely sin and deviate in the future?

     The Vilna Gaon, R' Eliyohu ZT"L of Vilna, answers that there are two 

ways to reprimand a child who has misbehaved: To confront and punish him 

immediately, thereby rectifying the situation without delay. Or, to let the 

indiscretion go without reaction and later on make an accounting with the 

child of all past misdeeds. There is quite a difference though. When 

reprimanded immediately, the child realizes that his father is displeased with 

his actions and understands not to do so again. A delayed reaction, however, 

leaves the child free to err again, and possibly to boldly continue his actions.

     This is what Moshe Rabbeinu means to say. During Moshe's lifetime, 

Hashem punished the Jewish people for their sins - the ìâòä àèç - Golden 

Calf, Korach and his followers, the spies - in an immediate and direct 

manner. But after Moshe died, the punishments were meted out only after 

long intervals. The øîåçå ì÷ is thus indeed prophetic. If, when he was very 

much alive and there was instant punishement, the Jews committed sins, how 

much more so would they continue to do so after his passing! 
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Yisroel Salanter ZT"L would say:

     "It is worthwhile to deliver a shmuess even if it will help just one person 

in one minor effort. And more than that: Even if that one person is the one 

giving the shmuess!"

A Wise Man once said:     

     "Always remember you're unique; just like everyone else!" 

R' Eliyahu Lopian ZT"L would say:

     "Chazal tell us that if Moshe had prayed immediately, Hashem would 

have allowed him to enter Eretz Yisroel. We learn from this that we should 

not put off praying when a need arises. We should pray immediately!"        

A SPECIAL MAZEL TOV TO CHAIM ADLER é"ð ON THE OCCASION OF 

HIS BAR MITZVA. MAY WE ALL SEE NACHAS FROM HIM
For all inquiries and úåøòä, please call 845-282-9081 or E-mail:  TorahTavlin@aol.com
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nation and take over the land'  Regarding the latter, however, Hashem 

added a word to his missive.  øùà äøåúä ìëë úåùòì øåîùì ãàî õîàå ÷æç"
"éãáò äùîêåö - 'Be very strong and courageous in order to keep the whole 

Torah which My servant Moshe commanded you.' "   

     R' Abramsky looked hard at the minister and then swept his gaze around 

the room. "Note," concluded R' Yechezkel, "in which case Hashem added 

the emphasis 'ãàî' - 'very'. It is by the express commandment to protect the 

integrity of the Torah, to study it and keep its mitzvos. Obviously, the 

lesson is clear: It is more important in the eyes of G-d to defend the Torah 

and those who learn and fulfill it, for by doing so, we are in fact exhibiting 

the greatest defense of the nation and the Land of Israel!" R' Yechezkel's 

heartfelt words made their mark on all those present.  
__________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(è-èë) 'åëå íëéèáù íëéùàø íëé÷ìà 'ä éðôì íëìåë íåéä íéáöð íúà

     There are two levels of judgment on Rosh Hashanah. The Jewish nation 

is judged collectively as a people, and each person is judged individually. 

Regarding our national verdict, we are assured that Hashem will always 

judge us favorably. The survival and continuity of our people is a 

continuing theme in the messages of our prophets. Torah and the Jewish 

people will survive, and we, as a people, share this optimism on Rosh 

Hashanah. At the same time, each individual should experience fear and 

trepidation of his forthcoming day of judgment. His personal fate is less 

assured. How will he fare as an individual? 

     Thus, says the Alter of Kelm, R' Simcha Zissel Ziv ZT"L, Moshe 

declares to the entire Jewish nation as a whole, "íëìåë íåéä íéáöð íúà" - 

"You are standing here this day, all of you.” He then identifies the various 

groupings within the nation; everyone from “your elders” to “your water-

drawers” is represented. All of these groups together make up "íëìåë" - 

"All of you." Therefore, in order to insure personal survival, one should 

attach himself to the community by contributing to it. Just as the 

community is granted success and pardon for the forthcoming year, one 

who is needed by the community will also be included in it's success. These 

contributions will not only provide meaning to others in one's community, 

they may turn out to be a person's greatest merit on the judgment day. May 

we learn to embrace the power of "íëìåë". By becoming an integral part of 

the community we insure not only its survival but our own as well. 
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 éðîî äìèéðù ,éàùø éðéà ?"ìëåà àì" åäî àìà ."åçì ñð àìå åðéò äúäë àì"
 ãîìî ,äøåú éøáãá - "àåáìå úàöì" øçà øáã .òùåäéì äðúéðå úåùøä

 àì íòô óàù øàåáîå .ù"ééò ë"ò äîëçä úåðéòîå úåøåñî åðîî åîúñðù
 ú"éùäù àìà ,åúúéî íãå÷ åðéáø äùî ìù úéðôåâä åúëéìäå åúééàø äùìçð
 òùåäéì äðúéðå åðîî úåâéäðî ìåò äìèéðå ìàøùé õøàì ñðëéì åì äùøä àì

 ,äøåáâä éôî äë ãò åì åøñîðù äøåú éøáãä åîúñðù ,ì"é ãåòå .åãéîìú
."àåáìå úàöì ãåò ìëåà àì" øîà ä"ùîå

 ,ì"öæ äàðìåôî óñåé á÷òé ø"åîâä ,úåãìåúä ìòá ø"åîãàä ïàë øéòîå     
 ,ãçà íå÷î ìò íéãîåò íðéà íìåòìù àéä äæä íìåòá íé÷éãö ìù íáéèù
 íåéá åðéáø äùî ùç äðäå .äâéøãîì äâéøãîî ÷ñôä àìá íéìåò ãéîú àìà

 òéâäù ïåúçúä íìåòá äâéøãîä ïî úåìòì ãåò ìâåñî åðéàù ïåéëù ,åúåî
 úàöì ãåò ìëåà àì" øîåàå ìàøùé éðáì äòù äúåà àøå÷ àåä ïëì ,äéìà

 øúåé äâéøãîì úåìòì éãë ,ãîåò éðà äéìòù éúâøã ïî úàöì ìëåà àì - "àåáìå
    .éúåâéäðîì õ÷ä àáå éúúéî äáåø÷ù ÷äáåî ïîéñ äæå ,äìòð

__________________________________________________________________________________________________________

                       íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
 (æ-àì) íòä úà àåáú äúà éë õîàå ÷æç ... åéìà øîàéå òùåäéì äùî àø÷éå
     In 1968, the Israeli government appointed a commission to reconsider 

the draft exemption provided to Yeshiva students. It was immediately after 

the six day war and many Israelis, including quite a few government 

officials, who were of the opinion that the original exemption agreed upon 

by none other than Ben-Gurion, should not be continued. As a result, they 

pushed with considerable pressure and influence to see this matter 

reconsidered. Numerous meetings were held and, like most issues in the 

Knesset, a contentious debate erupted. R' Yechezkel Abramsky ZT"L, 

as president of the "Va'ad HaYeshivos," was invited to address the 

commission. Midway through his speech, one of the government ministers 

stood up and rudely interrupted R' Abramsky. "Rabbi, let me ask you a 

question. Doesn't your honor agree that actively defending the nation and 

the country of Israel, is more important and serves more of a purpose than 

just sitting around in a room and studying the Torah?" 

     R' Yechezkel was unruffled and immediately answered the brazen 

minister. "The words in the beginning of Sefer Yehoshua prove the 

supremacy of Torah," R' Yechezkel answered. "We read that Hashem gave 

Yehoshua two commandments: to conquer the land and to study and keep 

the Torah. Regarding the first, Hashem said,  úà ìéçðú äúà éë õîàå ÷æç"
"õøàä úàå äæä íòä - 'Be strong and courageous for you will inherit the
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